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 I. Введение  
 
 

1. Настоящий доклад подготовлен во исполнение резолюции 56/2 Комиссии 
по положению женщин, в которой она просила Генерального секретаря пред-
ставить доклад об осуществлении этой резолюции, а также предложения отно-
сительно дальнейших шагов по решению вопросов, касающихся обеспечения 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин в связи со 
стихийными бедствиями в рамках существующей системы Организации Объе-
диненных Наций. Доклад охватывает период с марта 2012 года по июль 
2013 года. 

2. Всем государствам-членам была направлена в этой связи вербальная нота, 
а членам Межучрежденческой сети по делам женщин и равенству полов и Ра-
бочей подгруппы Межучрежденческого постоянного комитета по гендерным 
вопросам и гуманитарной деятельности — опросник с просьбой внести свой 
вклад в подготовку доклада. Были получены ответы от 15 государств-членов, 
11 подразделений Организации Объединенных Наций, 3 неправительственных 
организаций, одного учебного заведения и от участников проекта создания ре-
зерва специалистов по гендерным вопросам Межучрежденческого постоянного 
комитета1.  

3. Как отмечается в резолюции 56/2, гуманитарные кризисы имеют разные, 
особые в каждом отдельном случае, последствия для мужчин, женщин, маль-
чиков и девочек. В частности, закрепленные за мужчинами и женщинами роли 
и нормы ограничивают потенциал и ресурсы женщин и девочек, не позволяя 
им стойко отстаивать собственные интересы и интересы своих семей, в то вре-
мя как они сами в наибольшей степени подвержены последствиям различных 
сбоев в функционировании соответствующих служб и механизмов защиты, а 
также системы поддержания верховенства права. 

 4. Вместе с тем, женщины и девочки могут выполнять роль лидеров в рам-
ках усилий по подготовке к кризисам и реагированию на них. Они не должны 
быть пассивными получателями гуманитарной помощи и защиты, а, напротив, 
должны быть в полной мере задействованы в качестве движущей силы перемен 
во всех мероприятиях, направленных на обеспечение готовности, принятие мер 
реагирования и усилий по восстановлению, и их права и возможности в этой 

__________________ 

 1 Государства-члены: Аргентина, Гамбия, Германия, Гондурас, Израиль, Испания, 
Маврикий, Македония, Объединенные Арабские Эмираты, Парагвай, Соединенные Штаты 
Америки, Судан, Турция, Швеция и Япония 

  Структуры Организации Объединенных Наций: Всемирная продовольственная программа, 
Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Международная 
организация по миграции (МОМ), Международный фонд сельскохозяйственного развития, 
Программа Организации Объединенных Наций по населенным пунктам, Программа 
развития Организации Объединенных Наций, Структура Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 
("ООН-женщины"), Управление Организации Объединенных Наций по вопросам 
уменьшения опасности бедствий, Управление по координации гуманитарных вопросов, 
Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения (ЮНФПА) и 
Экономическая комиссия для Латинской Америки и Карибского бассейна  

  НПО: Международная федерация общества Красного Креста и Красного Полумесяца, 
Молодежь в действии и Совет по делам женщин-беженцев  

  Учебные заведения: Университет Монаш 

http://undocs.org/ru/A/RES/56/2
http://undocs.org/ru/A/RES/56/2
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области должны быть расширены. Отсутствие надлежащего гендерного анали-
за на основе точных и актуальных данных с разбивкой по полу и возрасту и 
прямых консультаций с женщинами по вопросам, касающимся форм помощи и 
защиты, в которых они нуждаются, и той роли, которую они могут играть, под-
рывает эффективность гуманитарного реагирования и может усилить неста-
бильность и свести на нет успехи, достигнутые в сфере гендерного равенства. 
И наоборот, при надлежащем применении программ обеспечения гендерного 
равенства гуманитарные кризисы могут приводить к созданию условий, спо-
собствующих формированию новых и более прогрессивных гендерных функ-
ций и отношений.  
 
 

 II. Охватываемый обзором отчетный период  
 
 

5. В 2012 году в мире было отмечено несколько крупных стихийных бедст-
вий, в том числе тайфун «Бофа» на Филиппинах, ураган «Сэнди», обрушив-
шийся на регион Карибского бассейна и территорию Соединенных Штатов, 
продолжающаяся засуха в Сахеле, наводнения в Нигерии, Пакистане, Индии и 
Корее и землетрясения в Исламской Республике Иран, Гватемале, Мексике и 
Китае2. 

6. Хотя в целом за год число крупных стихийных бедствий в 2012 году было 
относительно низким, уровень причиненного ими материального ущерба ока-
зался высоким (138 млрд. долл. США). Если оценивать гуманитарную ситуа-
цию, то в результате указанных бедствий пострадали 124,5 миллиона человек, 
в том числе 9655 человек погибли3, а 32,4 миллиона человек оказались на по-
ложении перемещенных лиц4.  

 Столь широкие масштабы экономических потерь и неудобств, причинен-
ных людям, в относительно спокойный, с точки зрения крупномасштабных 
бедствий, период четко указывают на то, что связанные со стихийными бедст-
виями опасности несут угрозу все большему количеству людей, а также их 
экономическим активам и средствам к существованию. Хотя масштабы эконо-
мического ущерба в денежном выражении были наиболее высокими в про-
мышленно развитых странах, в частности, в Соединенных Штатах в результате 
урагана «Сэнди», развивающиеся страны также несоразмерно пострадали от 
стихийных бедствий — так, ущерб, причиненный экономике Самоа, составил 
19 процентов от годового валового внутреннего продукта (ВВП) страны5.  

7. В 2012 году, по данным Системы финансового контроля Управления по 
координации гуманитарных вопросов, общая сумма внесенных взносов на цели 
финансирования всех видов гуманитарной деятельности составила примерно 
8,4 млрд. долл. США, из которых 407 млн. долл. США были выделены кон-
кретно на цели ликвидации последствий стихийных бедствий. Согласно докла-
ду Системы финансового контроля, из общего объема финансирования гумани-

__________________ 

 2 См. Научно-исследовательский центр по эпидемиологии стихийных бедствий, Annual 
Disaster Statistical Review (Brussels, 2012). 

 3 См. Секретариат Организации Объединенных Наций, Управление по координации 
гуманитарных вопросов, World Humanitarian Data and Trends, (New York, 2013). 

 4 См. Центр по наблюдению за процессами внутреннего перемещения, Global Estimates 
2012: People displaced by disasters, (Geneva, 2013) 

 5 См. A/68/89. 
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тарной деятельности 24,6 процента средств (2069 млн. долл. США) было на-
правлено на реализацию программ, которые, как считается, способны внести 
значительный вклад в обеспечение гендерного равенства, а 3 процента 
(257 млн. долл. США) — на осуществление программ, содействующих, как 
считается, обеспечению равенства мужчин и женщин среди получающих по-
мощь групп населения, определенных на основании разработанного Межучре-
жденческим постоянным комитетом «гендерного показателя»6.  
 
 

 III. Мероприятия в контексте межправительственных и 
межучрежденческих стратегий и политики  

    

8. В течение рассматриваемого периода вопросы, касающиеся гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин в связи со стихийными 
бедствиями, затрагивались в ряде важных резолюций и решений, принятых Ге-
неральной Ассамблеей, Экономическим и Социальным Советом и другими 
межправительственными органами. Эти резолюции были посвящены таким 
темам, как устойчивое развитие, жизнестойкость, гуманитарная деятельность и 
деятельность по уменьшению опасности бедствий; в них также отмечалась, в 
частности, необходимость дальнейшего повышения внимания к обеспечению 
гендерного равенства в контексте гуманитарной деятельности, ввиду того, что, 
несмотря на достигнутый прогресс, в этой области еще многое предстоит сде-
лать.  

9. В пункте 188 резолюции 66/288 и в резолюции 67/209 Генеральная Ас-
самблея отмечает наличие тесной связи между уменьшением опасности бедст-
вий, восстановлением и развитием и признает необходимость учета гендерной 
проблематики на всех этапах разработки и осуществления программ уменьше-
ния опасности бедствий. 

  10. Резолюции 66/227 (2012) и 67/231 (2013) Генеральной Ассамблеи касаются 
повышения эффективности гуманитарной деятельности в случае стихийных 
бедствий. В обеих резолюциях подчеркивается важность обеспечения полного и 
равноправного участия женщин в процессах принятия решений и учета 
гендерной проблематики во всех аспектах гуманитарной деятельности, включая 
уменьшение опасности бедствий, реагирование на них и восстановление. В этих 
резолюциях Генеральная Ассамблея призывает государства-члены и систему 
Организации Объединенных Наций поддерживать национальные инициативы, 
учитывающие дифференцированное воздействие стихийных бедствий на 
пострадавшее население, посредством сбора и анализа данных, 
дезагрегированных по таким признакам, как пол, возраст и инвалидность, а 
также посредством разработки более совершенных механизмов оценки 
потребностей.   

 

__________________ 

 6 Приведенные данные основываются на использовании разработанного 
Межучрежденческим постоянным комитетом гендерного показателя, представляющего 
собой оценочную шкалу, проиндексированную в диапазоне от 0 до 2, показывающего, в 
какой мере тот или иной гуманитарный проект способен обеспечить равные блага для 
женщин/девочек и мужчин/мальчиков или любым иным способом содействовать прогрессу 
в деле обеспечения гендерного равенства. 

http://undocs.org/ru/A/RES/66/288
http://undocs.org/ru/A/RES/67/209
http://undocs.org/ru/S/RES/227(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/231(2013)
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11. В своих резолюциях 2012/3 и 2013/6 ЭКОСОС вновь заявляет о необхо-
димости обеспечения учета гендерных факторов при оказании гуманитарной 
помощи и  просит все соответствующие стороны добиваться того, чтобы на 
всех этапах и направлениях деятельности по оказанию гуманитарной помощи 
учитывались потребности женщин и мужчин, а также такие факторы, как воз-
раст и инвалидность, в том числе путем обеспечения более эффективного сбо-
ра и использования данных в разбивке по половозрастным группам и видам 
инвалидности. Кроме того, в резолюциях говорится о необходимости принятия 
государствами-членами и организациями более решительных мер реагирования 
на случаи сексуального и гендерного насилия в условиях гуманитарного кри-
зиса и продолжения усилий по предотвращению и расследованию таких актов 
и преследованию лиц, виновных в их совершении, а также о необходимости 
укрепления служб оказания помощи жертвам такого насилия. В них признается 
важный вклад, вносимый женщинами в гуманитарную деятельность на общин-
ном и национальном уровнях посредством участия в добровольческой деятель-
ности, а также напоминается о необходимости учета такого фактора, как ра-
венство между мужчинами и женщинами, при рассмотрении в Организации 
Объединенных Наций вопросов, касающихся назначения старших сотрудников 
гуманитарных организаций.  

12. В итоговом документе диалога высокого уровня, состоявшегося в мае 
2013 года в рамках Глобальной платформы действий по уменьшению опасно-
сти бедствий, озаглавленном «Коммюнике диалога высокого уровня. Впереди 
волны: подавая пример жизнестойкости»7, содержится рекомендация о вклю-
чении вопроса об уменьшении опасности бедствий в качестве одного из цен-
тральных элементов в любую программу действий на период после 2015 года, 
которая будет согласована представителями правительств и экспертами соот-
ветствующих стран. В этом документе признаются как необходимость оказания 
поддержки представителям наиболее уязвимых категорий населения, включая 
женщин, в укреплении их способности противостоять бедствиям, так и важ-
нейшая роль женщин в деле защиты уязвимых групп населения и обеспечении 
жизнестойкости их общин. Однако ни одна из мер, рекомендованных участни-
ками диалога, не была направлена на обеспечение гендерного равенства и рас-
ширение прав и возможностей женщин, несмотря на многие важные рекомен-
дации по этому вопросу, выработанные по итогам как различных предыдущих 
региональных форумов по уменьшению опасности бедствий, так и мероприя-
тий, проходивших параллельно с заседаниями в рамках Глобальной платфор-
мы, в том числе дискуссии на тему «Женщины меняют мир к лучшему».  

13. План действий Организации Объединенных Наций по уменьшению опас-
ности бедствий в целях укрепления потенциала противодействия, утвержден-
ный Координационным советом руководителей системы Организации Объеди-
ненных Наций в апреле 2013 года, представляет собой совместную стратегию 
по интеграции мер по уменьшению опасности бедствий во все виды деятель-
ности Организации Объединенных Наций на страновом уровне. В Плане дей-
ствий отмечается намерение поощрять формулируемые с учетом гендерного 
фактора стратегии, программы и инвестиционные планы, направленные на 
уменьшение опасности бедствий и укрепление потенциала противодействия8. 

__________________ 

 7 Доступно по адресу: http://www.preventionweb.net/go/gpdrr13. 
 8 См. http://reliefweb.int/report/world/plan-action-disaster-risk-reduction-resilience. 

http://undocs.org/ru/2012/3
http://undocs.org/ru/2013/6
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14. Группа Организации Объединенных Наций по вопросам развития 
(ГООНВР), Всемирный банк и Европейский союз вместе разработали совмест-
ный механизм оценки потребностей после чрезвычайных ситуаций. Руково-
дство по применению механизма, которое было одобрено ГООНВР в мае 
2013 года, содержит отдельную главу, посвященную необходимости отражения 
таких факторов, как гендерное равенство и расширение прав и возможностей 
женщин, в процессе и результатах применения механизма оценки потребно-
стей после чрезвычайных ситуаций. Его руководящими принципами преду-
сматривается необходимость обеспечения участия пострадавшего населения и 
уделения особого внимания его наиболее уязвимым группам (включая возглав-
ляемые женщинами домашние хозяйства), а также для обеспечения интеграции 
междисциплинарных вопросов, таких как равенство между мужчинами и жен-
щинами. В нем также говорится о важности включения гендерного анализа, 
составленного с учетом того воздействия, которое бедствия оказывают на ба-
ланс прав между мужчинами и женщинами, а также о необходимости  уделения 
внимания важным гендерным аспектам и их воздействию при оценке экономи-
ческих последствий для производительной деятельности в неформальном сек-
торе, в сферах натурального хозяйства и неоплачиваемого труда9. 
 
 

 IV. Меры, принятые государствами-членами, 
Организацией Объединенных Наций и гуманитарными 
учреждениями   
 
 

 A. Обеспечение всестороннего учета гендерной проблематики 
при разработке политики, планов, стратегий, бюджетов, 
программ и партнерств   
 
 

15. Особо важную роль в обеспечении всестороннего учета гендерной про-
блематики в гуманитарной деятельности играет действующее с 2012 года пра-
вило, предусматривающее обязательное использование гендерного показателя 
в рамках осуществляемого Управлением по координации гуманитарных вопро-
сов процесса призывов к совместным действиям10. 

16. Ряд государств-членов в настоящее время используют гендерный показа-
тель при принятии решений о внесение добровольных донорских взносов. На-
пример, Германия сообщает о том, что обеспечение на систематической основе 
учета гендерной проблематики в рамках деятельности по оказанию гуманитар-

__________________ 

 9 Группа Организации Объединенных Наций по вопросам развития, Всемирный банк и 
Европейский союз, «Оценка потребностей в период после стихийных бедствий», 2013 год; 
доступно по адресу: www.recoveryplatform.org/outfile.php?id=1005&href=http.  

 10 Гендерный показатель представляет собой оценочную шкалу, проиндексированную в 
диапазоне от 0 до 2, показывающую, в какой мере тот или иной гуманитарный проект 
призван обеспечить равные блага для женщин, девочек, мужчин и мальчиков или любым 
иным способом содействовать прогрессу в деле обеспечения гендерного равенства. 
Показатель 0 указывает на то, что гендерная проблематика не учитывалась при разработке 
данного проекта, показатель 1 означает, что вопросы равенства между мужчинами и 
женщинами отражены в одном или двух компонентах проекта, показатель 2a - что данный 
проект способен внести значительный вклад в обеспечение гендерного равенства, и 
показатель 2b — что главная цель данного проекта состоит в поощрении гендерного 
равенства. 
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ной помощи является оперативным требованием, призванным содействовать 
составлению эффективных и высококачественных программ. Так, 73 процента 
(131 млн. долл. США) из выделенных страной в 2012 году на цели гуманитар-
ной деятельности финансовых средств были направлены на осуществление 
проектов с гендерным показателем 2a и 2b. Швеция, со своей стороны, напра-
вила на осуществление проектов с гендерным показателем 2a и 2b 74 процента 
(70,3 млн. долл. США) средств, выделенных ею в 2012 году на цели гумани-
тарной деятельности, а также взяла на себя обязательство не финансировать 
никакие гуманитарные проекты с показателем 0 в рамках процессов призывов 
к совместным действиям в 2013 году и в последующий период. Кроме того, все 
большее число структур Организации Объединенных Наций (Управление Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, 
ЮНИСЕФ и МОМ) берут на себя обязательство обеспечить, чтобы все их про-
граммы были на уровне гендерного показателя 2a или 2b.   

17. Япония, Маврикий, Испания, Гондурас и Турция сообщили о том, что за 
последнее время ими были разработаны законодательства, методические ука-
зания и проекты, направленные на дальнейшую интеграцию аспектов гендер-
ного равенства в их национальные стратегии действий в гуманитарной облас-
ти. Например, в Японии Бюро по вопросам равенства мужчин и женщин при 
кабинете министров, в сотрудничестве с департаментом по борьбе со стихий-
ными бедствиями при кабинете министров, подготовили «Руководящие прин-
ципы предотвращения стихийных бедствий и восстановления в контексте 
обеспечения гендерного равенства», в основу которых были положены уроки, 
извлеченные из опыта ликвидации последствий землетрясения и цунами в То-
хоку в 2011 году и других стихийных бедствий. В этих Руководящих принци-
пах содержатся указания,  помогающие местным государственным структурам 
определять, каким образом  обеспечить отражение гендерных факторов в раз-
рабатываемых ими стратегиях предупреждения, реагирования и восстановле-
ния, а также уточняющие роли, отводимые местным органам и женским груп-
пам в этом процессе; в них также подчеркивается важность участия женщин в 
процессах принятия решений.       

18. Дальнейшему развитию политики и стратегий в сфере гуманитарной дея-
тельности, основанных на учете гендерных факторов, в том числе в случае 
стихийных бедствий, способствовала разработка рядом ключевых заинтересо-
ванных сторон социально-ориентированного, основанного на правах человека 
подхода. Его главным принципом является ответственность правительств и гу-
манитарных учреждений за обеспечение условий для недискриминационного 
участия на основе выявленных факторов уязвимости и потребностей той или 
иной пострадавшей в результате кризиса группы населения в целом. Например, 
утвержденная Управлением по координации гуманитарных вопросов в 2012 го-
ду пересмотренная директивная Инструкция по вопросам гендерного равенст-
ва (Гендерное равенство: ориентированный на нужды и интересы людей под-
ход) призвана обеспечить осведомленность в отношении потребностей, воз-
можностей и мнения всех пострадавших групп населения. Международная фе-
дерация обществ Красного Креста и Красного Полумесяца недавно разработа-
ла стратегические рамки по вопросам гендерного равенства и многообразия в 
качестве руководства для осуществления деятельности в сферах управления, 
политики и информационно-пропагандистской работы, в том числе в рамках 
подхода к гуманитарной деятельности. Эти рамки служат для Международной 
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федерации обществ Красного Креста и Красного Полумесяца и входящих в ее 
состав национальных обществ ориентиром, помогающим обеспечить, чтобы их 
действия не были дискриминационными по отношению к людям любого воз-
раста, и способствующим интеграции принципов гендерного равенства и ува-
жения разнообразия во все направления их деятельности. Кроме того, структу-
ра «ООН-женщины» обновила свой Стратегический план на 2014–2017 годы, 
который теперь предусматривает отражение вопросов гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин во всех аспектах гуманитарной дея-
тельности, включая обеспечение готовности, поддержание жизнеспособности, 
реагирование и восстановление, в качестве важнейшего компонента ее основ-
ного мандата.     

19. В июле 2013 года Европейская комиссия опубликовала рабочий документ 
по вопросам персонала под названием «Гендерные аспекты гуманитарной по-
мощи: разные потребности — разные формы помощи». В документе излагается 
подход Европейского союза к обеспечению интеграции гендерной проблемати-
ки в деятельность по оказанию гуманитарной помощи, основными принципами 
которого являются разработка и осуществления программ, наращивание по-
тенциала, проведение информационно-пропагандистских мероприятий и обес-
печение подотчетности. Европейский союз признает в этом документе, что с 
точки зрения подготовки эффективных программ на высоком качественном 
уровне внедрение системного подхода к обеспечению учета гендерных аспек-
тов при оказании гуманитарной помощи является оперативной потребностью 
и, как следствие, вопросом соблюдения возложенного на Европейский союз 
гуманитарного мандата, а также других норм международного права и обяза-
тельств. Использование одним из крупнейших в мире гуманитарных учрежде-
ний-доноров указанного конкретного подхода поможет придать еще большую 
значимость вопросам обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин в области гуманитарной деятельности.        
 
 

 B. Развитие потенциала   
 
 

20. Одним из факторов, препятствующих успешному осуществлению усилий 
по обеспечению всестороннего учета вопросов гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин, является отсутствие в гуманитарной сис-
теме специалистов по гендерным вопросам, которые могли бы предложить ме-
ханизмы интеграции гендерных факторов в деятельность международных гу-
манитарных организаций, а также национальных учреждений и организаций 
гражданского общества. Решение этой проблемы должно стать для всех субъ-
ектов гуманитарной деятельности приоритетной задачей в рамках проводимой 
ими политики в вопросах набора и профессиональной подготовки персонала. 

21. В 2012 году национальные власти десяти стран, а именно Гаити, Гватема-
лы, Греции, Доминиканской Республики, Намибии, Нигерии, Никарагуа, Паки-
стана, Таиланда и Филиппин, во взаимодействии с МОМ, являющейся веду-
щим в мире учреждением по вопросам обеспечения координации в лагерях и 
управления лагерями в условиях стихийных бедствий, организовали учебу для 
более 3400 гуманитарных партнеров из числа, в частности, государственных 
служащих и членов общин, по вопросам, касающимся важности обеспечения 
равного участия мужчин и женщин и эффективной защиты от насилия по при-
знаку пола. 
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22. Национальные и местные власти в Зимбабве, Индонезии, Колумбии, Па-
кистане, Филиппинах и Чаде добились прогресса в создании постоянного, ус-
тойчивого потенциала в области интеграции гендерных аспектов в деятель-
ность на национальном и местном уровнях. В сотрудничестве с Управлением 
по координации гуманитарных вопросов они организовали подготовку специа-
листов по различным вопросам осуществления гуманитарной деятельности с 
учетом гендерной проблематики, в том числе таким, как цикл управления про-
ектами, использование гендерного показателя, важность сбора данных и 
управления информацией.  

23. Израильское Агентство по международному сотрудничеству в целях раз-
вития (МАШАВ) организовало проведение трехнедельного учебного семинара 
на тему оказания помощи в условиях кризисных ситуаций в общине, в рамках 
которого рассматриваются вопросы, касающиеся расширения прав и возмож-
ностей женщин в связи со стихийными бедствиями. За последние четыре года 
в этом семинаре приняли участие 90 специалистов в гуманитарной области из 
26 стран со всего мира.       

24. В рамках проекта создания резерва специалистов по гендерным вопросам 
оказывается поддержка страновым группам Организации Объединенных На-
ций и функционирующим на глобальном уровне координационным механиз-
мам в укреплении координации деятельности по обеспечению учета гендерной 
проблематики и достижению гендерного равенства в гуманитарной сфере. В 
рамках данного проекта также разработано и в настоящее время применяется в 
экспериментальном порядке многомодульное пособие под названием «Гендер-
ные аспекты в гуманитарной деятельности», включающее модуль по вопросам 
учета гендерных аспектов в работе по обеспечению готовности к стихийным 
бедствиям. Подготовка по гендерным вопросам организована таким образом, 
чтобы учебную программу можно было легко адаптировать к потребностям той 
или иной конкретной страны. На сегодняшней день такие экспериментальные 
практикумы уже были проведены для гуманитарных страновых групп в Иорда-
нии и Руанде.     
 
 

 C. Предоставление равного доступа и равных возможностей и 
участие женщин в процессе принятия решений   
 
 

25. Стихийные бедствия по-разному воздействуют на женщин, девочек, маль-
чиков и мужчин; гендерное неравенство повышает степень уязвимости женщин 
и ограничивает их доступ к информации и ресурсам, необходимым им для 
уменьшения опасностей, возникающих в результате стихийных бедствий. В 
целом, в результате стихийных бедствий гибнет больше женщин, чем мужчин, 
причем женщины гибнут в более молодом возрасте, чем мужчины11. Такое по-
ложение является прямым следствием отсутствия у женщин влияния и контро-
ля над процессами принятия решений, функционирования социальных, транс-
портных и информационных сетей, распределения земельных ресурсов, обес-
печения индивидуальной мобильности, гарантированного права на жилье и 
трудоустройство, и усугубляется различиями в потенциале самоспасения (мно-
гие из которых формируются под воздействием социально обусловленных ген-
дерных различий). Поэтому крайне важно обеспечить, чтобы у женщин была 

__________________ 

 11 См. WHO, "Gender, Climate Change, and Health", (Geneva, 2011) 
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возможность заявлять о своих потребностях и принимать авторитетные реше-
ния относительно путей их удовлетворения на индивидуальной основе в рам-
ках общин или на коллективной - в рамках организаций.     

26. Рядом государств-членов были предприняты согласованные усилия в це-
лях назначения женщин на ключевые руководящие должности. Например, в 
Гамбии основную часть персонала региональных комитетов по распределению 
продовольствия составляют женщины, которым предоставляется возможность 
пройти учебу по вопросам оценки, планирования, осуществления и контроля в 
условиях стихийных бедствий. В Македонии женщины занимают руководящие 
посты в пяти региональных центрах по урегулированию кризисов, где они от-
вечают за координацию программ обеспечения готовности и реагирования.  

27. Предоставление возможностей для равноправного участия и доступа к 
услугам и информации также имеет ключевое значение с точки зрения обеспе-
чения эффективных результатов в интересах всех людей, живущих в подвер-
женных бедствиям районах. В Парагвае, согласно действующим нормам, жен-
щинам должны предоставляться равные с мужчинами возможности участия в 
программах профессиональной подготовки по системам раннего оповещения и 
других программах в сфере управления рисками. Из 1500 человек, прошедших 
такую подготовку за последние годы, 40 процентов составляют женщины. В 
Пакистане органами власти на национальном и провинциальном уровнях были, 
во взаимодействии с низовыми женскими организациями и совместно с Управ-
лением по координации гуманитарных вопросов, структурой «ООН-женщины» 
и ООН-Хабитат, предприняты усилия по разработке систем раннего предупре-
ждения с уделением особого внимания вопросам доступа и участия женщин и 
представителей уязвимых и маргинализированных групп населения в обеспе-
чении их функционирования посредством обучения их навыкам использования 
таких систем.  

28. В Аргентине используемые Комиссией белых касок (Comisión Cascos 
Blancos) подход к вопросам уменьшения опасности бедствий и стратегии реа-
гирования на чрезвычайные ситуации предусматривают проведение ситуаци-
онного гендерного анализа для изучения основных гендерных проблем, при-
сущих той или иной конкретной ситуации, и выявления средств, с помощью 
которых можно было бы предоставить женщинам возможность принимать не-
посредственное участие в деятельности по управлению рисками на местном 
уровне. За расширение участия женщин в деятельности по уменьшению опас-
ности бедствий, обеспечению раннего предупреждения и планированию на 
случай кризиса выступает и Агентство Соединенных Штатов по международ-
ному развитию (ЮСАИД). В качестве примера можно привести усилия, пред-
принятые ЮСАИД с целью привлечения девочек-подростков к осуществляе-
мой на уровне общин деятельности по уменьшению опасности бедствий в рам-
ках программы, разработанной для региона Южной Африки и охватывающей 
Замбию, Зимбабве, Лесото, Мадагаскар и Малави. Эти усилия не только содей-
ствовали укреплению способности соответствующих общин противостоять 
опасности бедствий в будущем, но и позволили девочкам-подросткам брать на 
себя роль проводников конструктивных перемен.          
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 D. Источники средств к существованию, экономические 
возможности и профессионально-техническое обучение   
 
 

29. В условиях стихийных бедствий у женщин и у мужчин имеются разные 
возможности в плане выработки стратегий борьбы за выживание. Женщины, 
как правило, имеют более ограниченный, по сравнению с мужчинами,  доступ 
к источникам и возможностям получения средств к существованию и, в резуль-
тате, могут оказаться вынуждены обратиться к рискованным моделям поведе-
ния, таким как проституция или оказание платных сексуальных услуг, во имя 
выживания. Кризисы также, как правило, приводят к увеличению бремени, 
связанного с уходом за членами семьи и выполнением домашних обязанностей, 
что  еще больше осложняет для женщин задачу по обеспечению себя и других 
членов семьи необходимыми финансовыми средствами. Разработка и осущест-
вление программ создания источников средств к существованию должны осно-
вываться на тщательном анализе конкретных потребностей затронутых кризи-
сом мужчин и женщин и имеющихся средств создания условий для их удовле-
творения.       

30. Представителям малоимущих и уязвимых категорий населения, прежде 
всего женщинам, детям, пожилым людям, инвалидам и меньшинствам, регу-
лярно, на повседневной основе приходится сталкиваться с разрушительными 
последствиями часто не получающих должного освещения в средствах массо-
вой информации широкомасштабных бедствий и угроз, таких как локальные 
наводнения, оползни и лесные пожары. Хотя на долю факторов, связанных с 
экстенсивным риском, определяемым как «широкораспространенный риск, 
связанный с подверженностью рассредоточенно проживающего населения по-
вторяющимся или устойчивым опасным условиям низкой или умеренной ин-
тенсивности, часто строго локализованным, который может привести к ослаб-
лению совокупного воздействия бедствия»12, приходится только 13 процентов 
случаев гибели людей в результате стихийных бедствий, в плане экономиче-
ских потерь этот показатель составляет 42 процента13. Значительный ущерб, 
наносимый жилью, растениеводству, животноводству и источникам средств к 
существованию, намного более остро ощущается среди групп населения с низ-
ким доходом, проживающих, как правило, в наиболее подверженных риску 
районах с ограниченным числом объектов инфраструктуры и коммунальных 
служб, на помощь которых можно рассчитывать в периоды кризисов. Кроме то-
го, группы населения с низким доходом в большей степени опираются на под-
держку малых предприятий неформального сектора, потенциал которых с точ-
ки зрения преодоления последствий экономических потрясений ниже, чем у 
более крупных предприятий. На предприятия неформального сектора, как пра-
вило, не распространяется действие стратегий регулирования рисков бедствий 
(таких, как страхование) и механизмов социальной защиты, предназначенных 
для поддержки лишившихся средств к существованию предпринимателей и их 
сотрудников. С учетом того, что они составляют подавляющее большинство 
среди лиц, занятых в неформальном секторе, женщины и молодежь в несораз-

__________________ 

 12 Международная стратегия Организации Объединенных Наций по уменьшению опасности 
бедствий; доступно по адресу: www.unisdr.org/we/inform/terminology.  

 13 United Nations Office for Disaster Risk Reduction (UNISDR), Global Assessment Report on 
Disaster Risk Reduction: from Shared Risk to Shared Value: the Business Case for Disaster Risk 
Reduction (Geneva, 2013) 



E/CN.6/2014/13  
 

12/19 13-62923 Х 
 

мерно большей степени, чем другие категории населения, страдают от воздей-
ствия широкомасштабных стихийных бедствий и связанных с ними опасно-
стей14.        

31. Осуществляемый Международным фондом сельскохозяйственного разви-
тия (МФСР) и Глобальным экологическим фондом в районе нижнего течения 
реки Усуту в Свазиленде проект по оказанию мелким предпринимателям по-
мощи в создании ирригационных систем призван содействовать смягчению по-
следствий изменения климата, а также обучению женщин профессиональным 
навыкам строительства в коммерческих целях цистерн для сбора дождевой во-
ды, которые позволяют сократить общее время, затрачиваемое на сбор воды, и 
облегчают труд женщин по выращиванию овощей на дому, что служит допол-
нительным фактором обеспечения продовольственной безопасности и источ-
ником дохода.       

32. Использование денежных переводов или ваучеров является гибким и ис-
ключительно полезным инструментом, позволяющим женщинам уделять при-
оритетное внимание удовлетворению потребностей их семей. В Гамбии На-
циональное управление по ликвидации последствий стихийных бедствий вы-
деляет ваучеры оказавшимся в результате продолжающейся в регионе Сахеля 
засухи в уязвимом положении семьям, во главе которых стоят женщины, обес-
печивая параллельно с этим обучение навыкам рационального питания, охраны 
здоровья и соблюдения гигиены.   

 
 

 E. Сексуальное и репродуктивное здоровье   
 
 

33. Возрастающая во время стихийных бедствий вероятность изнасилования, 
сексуальной эксплуатации и рискованных моделей поведения существенно 
увеличивает угрозу нежелательной беременности, передаваемых половым пу-
тем заболеваний и проблем, связанных с репродуктивным здоровьем15. Поэто-
му исключительно важно обеспечивать для подростков и взрослых в постра-
давших от конфликта странах доступ к услугам по охране репродуктивного 
здоровья и соответствующей информации, с тем чтобы они были осведомлены 
о наличии у них права на пользование этими услугами.  

34. Официальная рабочая подгруппа форума по вопросам здравоохранения в 
рамках Управления Организации Объединенных Наций по уменьшению опас-
ности бедствий занимается рассмотрением вопроса об интеграции аспектов, 
касающихся сексуального и репродуктивного здоровья, в программы управле-
ния рисками в области здравоохранения в случае чрезвычайных ситуаций и 
бедствий. В октябре 2012 года группа в составе представителей Всемирной ор-
ганизации здравоохранения, УВКБ, ЮНФПА, ЮНИСЕФ, Комиссии по делам 
женщин-беженцев, организации "КЭР", Международного медицинского корпу-
са, Международной федерации планируемого родительства и МФКК  опубли-

__________________ 

 14 ILO, "Decent work and the informal economy", (Geneva, 2002); Guillermo E. Perry and others, 
Informality: Exit and Exclusion, (World Bank, Washington DC, 2007) 

 15 UNFPA, "Motherhood in Childhood: facing the challenge of adolescent pregnancy" (2013); Plan 
International, "Because I am a Girl: the State of the world’s girls: In Double Jeopardy: 
Adolescent Girls and Disasters", (2013); Women’s Refugee Commission and others, 
"Adolescent Sexual and Reproductive Health Programs in Humanitarian Settings: An In-depth 
Look at Family Planning Services", (2012). 
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кована подготовленную ею информационную записку, а в настоящее время 
проводит на выездной основе обзор практического, ориентированного на рабо-
ту на местах контрольного перечня в целях содействия интеграции аспектов 
сексуального и репродуктивного здоровья в механизмы управления рисками в 
случае чрезвычайных ситуаций и бедствий.           

35. На Филиппинах национальные и местные органы власти организовали с 
помощью ЮНФПА обучение медицинских работников методам обеспечения 
всеобъемлющего учета аспектов, касающихся гендерного равенства, сексуаль-
ного и репродуктивного здоровья, в программах управления рисками в области 
здравоохранения в случае чрезвычайных ситуаций и бедствий.         
 
 

 F. Защита и насилие по признаку пола    
 

36. Гуманитарные кризисы могут приводить к серьезным нарушениям в 
функционировании социальных и институциональных систем физической и 
социальной защиты, многократно повышая угрозу насилия на почве пола во 
всех его формах. В этой связи на государства-члены и гуманитарные учрежде-
ния ложится ответственность за обеспечение доступа ко всему спектру мер 
защиты и оказываемых пострадавшим услуг (психосоциальных, правовых и 
медицинских), которые призваны содействовать решению проблем, связанных 
с насилием по признаку пола.    

37. В течение отчетного периода рядом структур были разработаны кодексы 
поведения и организована учеба сотрудников по вопросам, касающимся выра-
ботки концепции защиты от сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств со стороны действующих сотрудников гуманитарных организаций и 
определения эффективности такой защиты. Управление по координации гума-
нитарных вопросов включило меры по защите от сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств в качестве основного модуля в пакет материалов 
вводного курса для новых сотрудников и организовало аналогичную учебную 
программу для уже состоящих в штате сотрудников. С июня 2011 года в рамках 
МОМ активно осуществляется программа обучения ее сотрудников методам 
защиты от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств. На сего-
дняшний день указанную подготовку прошли 77 процентов ее международных 
и 84 процента национальных сотрудников по всему миру.   

38. Учреждениями были также разработаны стратегии, на основании которых 
должен формироваться их подход к решению проблемы гендерного насилия. 
Со времени ее принятия в 2011 году МФКК использует разработанную ею пер-
вую в истории стратегию предотвращения насилия, смягчения его последствий 
и реагирования в качестве руководства при определении своего похода к гума-
нитарной деятельности; ею были предприняты меры по обеспечению того, 
чтобы профилактика насилия по признаку пола стала неотъемлемым компо-
нентом деятельности всех ее механизмов реагирования на чрезвычайные си-
туации и стихийные бедствия. ЮНИСЕФ и ЮНФПА, являющиеся ведущими 
учреждениями в сфере борьбы с насилием по признаку пола, сформировали в 
рамках  Глобальной объединенной группы по защите подразделение оператив-
ного реагирования на акты гендерного насилия в составе пяти человек, которое 
должно приводиться в действие в течение 72 часов после возникновения какой-
либо чрезвычайной ситуации для оказания технической помощи и координа-
ции усилий в целях предотвращения, смягчения последствий и реагирования 
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на риски, связанные с насилием по признаку пола. С момента своего создания 
в начале 2012 года данная целевая группа приводилась в действие 35 раз.  

39. После землетрясения 2011 года Япония оказывает консультативную по-
мощь и осуществляет меры по защите жертв этого бедствия, размещенных в 
убежищах или временном жилье, используя для этих целей местные подразде-
ления полиции, в том числе женщин-полицейских. Сотрудники Бюро по во-
просам равенства мужчин и женщин при секретариате кабинета министров и 
представители местных органов власти и организаций гражданского общества 
оказывают женщинам по телефону или на основе личного общения услуги по 
поддержке, с тем чтобы женщины могли сообщать о своих опасениях или слу-
чаях применения насилия. 
 
 

 V. Контроль и подотчетность     
 
 

40. Рабочая подгруппа по гендерным вопросам и гуманитарной деятельности 
Межучрежденческого постоянного комитета играет ведущую роль в проведе-
нии пропагандистских и координационных мероприятий, направленных на 
обеспечение интеграции вопросов, касающихся гендерного равенства, в дея-
тельность по реагированию на стихийные бедствия, оказывая Межучрежденче-
скому постоянного комитету, его членам и вспомогательным органам поддерж-
ку в претворении в жизнь положений принятого Межучрежденческим посто-
янным комитетом в 2008 году Программного заявления по вопросу обеспече-
ния гендерного равенства в гуманитарной деятельности16. В течение отчетного 
периода рабочая подгруппа по гендерным вопросам, помимо прочего, оказыва-
ла через свое оперативное подразделение, проект создания резерва специали-
стов по гендерным вопросам, поддержку системе тематических групп; подго-
товила информационные бюллетени по гендерным вопросам для Мали и Си-
рийской Арабской Республики; оказывала содействие в распространении пуб-
ликаций Межучрежденческого постоянного комитета и техническую поддерж-
ку рабочей группе МПК по кластерному подходу; способствовала проведению 
реформы процесса совместных призывов, внесла вклад в работу Целевой 
группы по оценке потребностей и внедрение в практику разработанной МПК 
системы гендерных показателей и связанных с ними руководящих принципов; 
провела два этапа исследования по вопросу о воздействии программ в области 
обеспечения гендерного равенства на результаты гуманитарной деятельности и 
организовала проведение в рамках этапа рассмотрения гуманитарных вопросов 
на основной сессии Экономического и Социального Совета 2013 года консуль-
таций по вопросу о рамочной программе действий по уменьшению опасности 
бедствий на период после 2015 года.   

41. Вместе с тем, Рабочая подгруппа по гендерным вопросам и гуманитарной 
деятельности остается добровольным органом (ее сопредседателями в настоя-
щее время являются структура «ООН-Женщины», Международная федерация 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, УВКБ и Комиссия по делам 
женщин-беженцев), выступая в качестве консультанта при Межучрежденче-
ском постоянном комитете, функции которого сводятся к вынесению рекомен-
даций и предоставлению консультаций. Учреждение в рамках Постоянного ко-

__________________ 

 16 доступно по адресу: www.humanitarianinfo.org/iasc/downloaddoc.aspx?docid 
=44978&type=pdf. 
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митета официального механизма, наделенного надлежащими ресурсами и пол-
номочиями для выполнения контрольных функций, позволит ему успешно ре-
шить задачу обеспечения всестороннего учета факторов гендерного равенства 
в деятельности по оказанию гуманитарной помощи.         

42. Существует несколько практических инструментов, которые могли бы 
быть использованы в целях контроля за результатами интеграции факторов 
гендерного равенства в программы оказания гуманитарной помощи. Разрабо-
танный Межучрежденческим постоянным комитетом гендерный показатель, в 
его нынешней формулировке, лишь отражает внимание, уделяемое вопросам 
гендерного равенства на этапе разработки проектов. Он не используется в ка-
честве средства мониторинга общих и конечных результатов осуществления 
той или иной конкретной программы, вследствие чего учреждение-
исполнитель не всегда несет ответственность за выполнение связанных с обес-
печением гендерного равенства обязательств, заложенных в соответствующую 
программу. Необходимо устранить это упущение, связанное с отсутствием 
надлежащих механизмов контроля за прогрессом в деле достижения гендерно-
го равенства в гуманитарной деятельности, с тем чтобы учреждения-
исполнители и государства-члены несли ответственность за выполнение воз-
ложенных на них обязательств в этой сфере.  

43. Что касается мониторинга уровня финансирования программ в области 
обеспечения гендерного равенства в случае стихийных бедствий, то в отчетах, 
представляемых функционирующей в рамках Управления по координации гу-
манитарных вопросов системы отслеживания финансовых данных, не приво-
дится отдельно информация о той роли, которую средства, выделяемые на фи-
нансирование гуманитарной деятельности в рамках усилий по устранению по-
следствий стихийных бедствий, играют в обеспечении гендерного равенства. 
Это затрудняет анализ тенденций в области финансирования программ, на-
правленных на достижение равенства между мужчинами и женщинами и рас-
ширение прав и возможностей женщин в контексте стихийных бедствий.     

44. Учреждения Организации Объединенных Наций и государства-члены в 
своих программных заявлениях и руководящих документах признают важность 
сбора и использования данных с разбивкой по полу, возрасту и инвалидности в 
целях разработки, осуществления и мониторинга программ оказания гумани-
тарной помощи. Вместе с тем, многое еще предстоит сделать для того, чтобы 
все связанные с гуманитарной деятельностью решения, планы и механизмы 
контроля разрабатывались и утверждались на основе должного учета актуаль-
ной и точной информации, отражающей различные потребности мужчин, жен-
щин, мальчиков и девочек. Например, в представленном Управлением по коор-
динации гуманитарных вопросов «Докладе о глобальных тенденциях в области 
информации о гуманитарной деятельности» за 2013 год отсутствуют данные с 
разбивкой по признаку пола, возраста или инвалидности.  

45. ПРООН в сотрудничестве с национальными статистическими бюро ведет 
сбор дезагрегированных по признаку пола социально-экономических данных, 
которые затем используются при принятии решений в области стратегического 
планирования действий по уменьшению опасности бедствий. По данным Про-
граммы, между регионами существуют значительные различия по этим показа-
телям. В Азии ряд стран, таких как Индонезия, Филиппины и Индия, добились 
весьма существенных успехов в оценке и использовании дезагрегированных 
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данных, что является результатом прилагаемых странами региона на протяже-
нии многих лет усилий в целях уменьшения опасности бедствий и направления 
на эти цели соответствующих финансовых ресурсов. В регионе Латинской 
Америки и Карибского бассейна дезагрегированные данные собираются и ана-
лизируются на регулярной основе с последующим их отражением в разрабаты-
ваемых стратегиях, программах и мероприятиях по уменьшению опасности 
стихийных бедствий.        
 
 

 VI. Выводы и рекомендации   
   

 

46. Хотя был достигнут определенный прогресс в плане уделения более 
пристального внимания осуществлению на международном, националь-
ном и местном уровнях рекомендаций, содержащихся в резолюции 56/2 
Комиссии по положению женщин, и расширения прилагаемых в этих це-
лях усилий, необходимо сделать больше. Необходимо продолжать усилия, 
направленные на обеспечение использования государствами-членами, Ор-
ганизацией Объединенных Наций и гуманитарной системой в целом осно-
ванного на правах человека подхода к обеспечению готовности к стихий-
ным бедствиям и ликвидации их последствий, способствующего выявле-
нию и удовлетворению различных потребностей мужчин, женщин, маль-
чиков и девочек.        

47. Для достижения этой цели Комиссия по положению женщин может 
пожелать обратиться, в зависимости от обстоятельств, к правительствам, 
структурам системы Организации Объединенных Наций и всем другим 
гуманитарным учреждениям с призывом:       
 

  Учет гендерных аспектов при разработке политики, планов, стратегий и 
программ и формировании партнерств   
 

 a) уделять надлежащее внимание вопросам гендерного равенства 
при разработке политики, планов и стратегий в гуманитарной области, 
прежде всего при осуществлении заложенного в новом гуманитарном про-
граммном цикле подхода к процессу совместных призывов, недавно нача-
тому Управлением по координации гуманитарных вопросов; добиваться 
обеспечения гендерного равенства в качестве одного из аспектов процесса 
обзора гуманитарных потребностей, с тем чтобы он мог служить надле-
жащей основой для разработки стратегического плана реагирования и оп-
ределения связанных с его осуществлением бюджетных потребностей; и 
обеспечить, чтобы обязательства по достижению гендерного равенства 
были включены в качестве непременного элемента в разрабатываемое ру-
ководство по форматам представления отчетности о прогрессе в деле ока-
зания гуманитарной помощи;         

 b) разработать на страновом уровне системы оценки эффективно-
сти мер по уменьшению опасности бедствий, управлению рисками, укреп-
лению жизнестойкости и оказанию гуманитарной помощи и соответст-
вующие рамочные программы (например, рамочные программы Органи-
зации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития, об-
щие анализы по стране, многоблоковая методология первоначальной бы-
строй оценки, анализ потребностей в период после бедствий, планирова-

http://undocs.org/ru/A/RES/56/2
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ние на случай чрезвычайных ситуаций, планирование мер реагирования 
на чрезвычайные ситуации), задействуя в этих целях имеющийся в систе-
ме Организации Объединенных Наций экспертный потенциал в области 
гендерного равенства, включая структуру «ООН-женщины»;      

 c) обеспечить включение вопросов, касающихся гендерного равен-
ства и расширения прав и возможностей женщин, в повестки дня между-
народных переговоров и консультаций, посвященных проблеме стихийных 
бедствий, таких как переговоры по программе действий в области разви-
тия на период после 2015 года, рамочной программе по уменьшению опас-
ности бедствий на период после 2015 года и Всемирному саммиту по гума-
нитарным вопросам; обеспечить, чтобы эти переговоры были открытыми 
и способствовали активному и действенному участию в них националь-
ных и международных женских организаций; 
 

  Укрепление потенциала  
 

 d) обеспечить, в соответствии с рекомендациями общесистемного 
плана действий, выделение достаточных финансовых ресурсов для вы-
полнения обязательств в области гендерного равенства и контроль за их 
расходованием со стороны соответствующего механизма отслеживания 
финансовых ресурсов, с помощью которого можно четко определить объе-
мы средств, выделяемых на цели обеспечения гендерного равенства в ус-
ловиях стихийных бедствий; обеспечить наличие у структур системы Ор-
ганизации Объединенных Наций достаточных ресурсов, технических зна-
ний и институционального потенциала, необходимых для внедрения ген-
дерной проблематики во все аспекты их стратегий планирования и осуще-
ствления программ гуманитарной деятельности и связанных с ними инст-
рументов, включая оперативные процедуры, руководящие принципы, ин-
струменты и механизмы подотчетности, мониторинга и оценки и требова-
ния к отчетности; обеспечить также соблюдение принципа равноправия 
мужчин и женщин при найме на работу на должности всех уровней, в том 
числе в подразделения, занимающиеся вопросами управления гуманитар-
ной деятельностью, оказания гуманитарной помощи и оценки ее эффек-
тивности;     

 e) обеспечить уделение повышенного внимания последствиям мел-
ких, периодически повторяющихся стихийных бедствий за счет проведе-
ния дополнительных информационно-пропагандистских мероприятий и 
выделения дополнительных финансовых ресурсов, с тем чтобы можно бы-
ло осуществлять более тщательный анализ присущих угрозам такого 
масштаба гендерных аспектов и их последствий с точки зрения потребно-
стей, ущерба и вреда и принимать в связи с ними соответствующие меры; 
при оценке последствий стихийных бедствий прилагать все усилия для 
обеспечения охвата всех видов производственной деятельности, включая 
неформальный сектор, сферы натурального хозяйства и неоплачиваемого 
труда, и связанных с ними важных гендерных аспектов и их последствий и 
учитывать их в процессе планирования и осуществления мероприятий по 
восстановлению;  
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  Равенство доступа и возможностей и участие женщин в процессе принятия 
решений   
 

 f) также консультироваться и взаимодействовать с женщинами, 
девочками, мальчиками и мужчинами всех возрастных групп и подгрупп 
затронутого кризисом населения на всех этапах и на всех уровнях гумани-
тарной деятельности, в том числе на этапах укрепления потенциала про-
тиводействия рискам и управления ими;    

 g) признавать и поддерживать, в том числе материально, массовые 
женские организации, занимающиеся осуществлением мер по уменьше-
нию опасности стихийных бедствий, антикризисных и послекризисных 
мер в районах, затронутых стихийным бедствием, и создавать механизмы 
финансирования в целях поддержки предпринимаемых ими усилий и по-
вышения их организационного потенциала;    

 h) активизировать усилия по укреплению потенциала и расшире-
нию сотрудничества между местными и национальными женскими меха-
низмами, национальными и субнациональными органами власти, мест-
ными организациями и субъектами гуманитарной деятельности в сфере 
обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин на всех этапах процесса оказания гуманитарной помощи в усло-
виях стихийных бедствий;    

 

  Средства к существованию, экономические возможности, профессионально-
техническое обучение   
 

 i) обеспечивать гендерный баланс при отборе бенефициаров про-
грамм оказания экономической помощи и программ восстановления эко-
номики и/или источников средств к существованию, программ развития 
приносящих доход видов деятельности или осуществления профессио-
нально-технического обучения в целях укрепления способности противо-
стоять стихийным бедствиям; применять этот принцип и в отношении та-
ких факторов, как время, мобильность и безопасность, а также возможных 
других аспектов, которые могут служить препятствием для участия жен-
щин в упомянутых программах;          

 

  Репродуктивное здоровье, защита и насилие по признаку пола   
 

 j) выявлять и устранять пробелы в обеспечении защиты, а также 
выявлять потребности переживших стихийное бедствие женщин, девочек, 
мальчиков и мужчин до, во время и после стихийных бедствий и обеспе-
чивать их удовлетворение без какой-либо дискриминации и в соответст-
вии с международными стандартами в области прав человека и междуна-
родного гуманитарного права, включая такие сферы, как торговля людь-
ми, сексуальное и гендерное насилие, принудительные браки и негатив-
ные стратегии выживания, такие как оказание платных сексуальных ус-
луг, хотя этот перечень не является исчерпывающим;           

 k) обеспечивать для всех пострадавших от стихийных бедствий 
женщин и мужчин всех возрастов доступ к необходимой информации и ко 
всему спектру услуг по охране сексуального и репродуктивного здоровья; 
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  Контроль и подотчетность   
 

 l) добиваться от Межучрежденческого постоянного комитета, что-
бы учрежденный им для рассмотрения гендерных аспектов вспомогатель-
ный орган был в состоянии оказывать ему надлежащую помощь и на-
правлять его работу таким образом, чтобы Комитет смог выполнить обя-
зательства, принятые в рамках его программного заявления 2008 года по 
вопросу обеспечения гендерного равенства в гуманитарной деятельно-
сти16, в котором были изложены меры, необходимые для обеспечения 
включения таких факторов, как равенство между мужчинами и женщина-
ми и расширение прав и возможностей женщин, во все виды деятельности 
МПК, направленной на повышение эффективности и согласованности 
действий по оказанию гуманитарной помощи, что согласуется с позицией 
ЭКОСОС, поддержавшего предложенную в рамках общесистемного плана 
действий рамочную программу по обеспечению подотчетности в вопросах 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин17;      

 m) уделять внимание решению проблемы отсутствия данных с раз-
бивкой по полу, возрасту и видам инвалидности с точки зрения как их 
сбора, так и использования, и проблемы  повышения качества гендерного 
анализа; государства-члены и система Организации Объединенных Наций 
должны направлять обладающих конкретными техническими навыками 
экспертов по гендерным вопросам в соответствующие ключевые подраз-
деления Организации Объединенных Наций и структуры государств-
членов с целью обеспечения руководства и организации обучения соответ-
ствующих сотрудников методам сбора данных, дезагрегированных по при-
знакам пола, возраста и наличия инвалидности, и их использования для 
проведения анализа и разработки программ с учетом гендерной проблема-
тики;  

 n) продолжать разработку гендерных показателей и других инстру-
ментов мониторинга с целью охватить весь гуманитарный программный 
цикл, а не только этап разработки программы, и добиваться от всех фи-
нансовых учреждений, чтобы они использовали основанную на гендерных 
показателях систему оценки при принятии решений по вопросам финан-
сирования и требовали от являющихся бенефициарами этого финансиро-
вания партнеров представления докладов о выполнении своих обяза-
тельств в области обеспечения гендерного равенства. 

 

__________________ 

 17 См. резолюцию 2012/24 Экономического и Социального Совета. 
 


